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 Instrukcja obsługi   
• Przed pierwszym użyciem umyj czajnik w ciepłej wodzie, stosując delikatne detergenty. Do 

mycia używać miękkiej ściereczki lub gąbki.   
• Zalecane mycie ręczne po każdym użyciu.   

• Nie stosuj silnych środków myjących ani ostrych szczotek, gąbek czy ścierek.   

• Stawiaj czajnik centralnie na źródle ciepła. W przypadku kuchenek gazowych należy zadbać, 
aby płomień nie wystawał poza dno czajnika. UWAGA - niezastosowanie się do zalecenia 

może powodować przebarwienia korpusu czajnika.   

• Maksymalna ilość wody podczas gotowania nie może przekraczać linii otworu wlewu 

czajnika.   

• Zaleca się regularne odkamienianie czajnika.   

• Nie pozostawiać czajnika w trakcie użytkowania bez nadzoru.   

  

UWAGA!   
Istnieje ryzyko poparzenia, woda w czajniku może być bardzo gorąca. Rączka czajnika i gwizdek mogą 

ulec nagrzaniu, w związku z czym zaleca się używanie ochronnych rękawic kuchennych.  Gorący 
czajnik trzymaj z dala od dzieci.   
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 Návod na použitie  
• Pred prvým použitím umyte kanvicu v teplej vode pomocou jemných čistiacich prostriedkov. 

Na umývanie používajte mäkkú utierku alebo špongiu.   
• Odporúča sa ručné umývanie po každom použití.   

• Nepoužívajte silné čistiace prostriedky ani ostré kefy, špongie alebo utierky.   

• Umiesťte kanvicu centrálne na zdroj tepla. V prípade plynových sporákov dbajte na to, aby 

plameň nepreháňal dno kanvice. POZOR - nedodržanie odporúčania môže spôsobiť 

zafarbenie tela kanvice.   
• Maximálne množstvo vody počas varenia nesmie prekročiť líniu otvoru na nalievanie 

kanvice.   

• Odporúča sa pravidelná odvápnenie kanvice.   
• Nenechávajte kanvicu počas používania bez dozoru.   

 

  

POZOR!  
Existuje riziko popálenia, voda v kanvici môže byť veľmi horúca. Rukoväť kanvice a pípanie sa môžu 
zahrievať, preto sa odporúča používanie ochranných kuchynských rukavíc.  Horúcu kanvicu držte 

mimo dosahu detí.   
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 Návod k obsluze   
• Před prvním použitím umyjte konvici v teplé vodě s použitím jemných detergentů. K mytí 

používejte měkký hadřík nebo houbu.   
• Doporučuje se ruční mytí po každém použití.   

• Nepoužívejte silné čisticí prostředky ani ostré kartáče, houby nebo hadříky.   

• Postavte konvici centrálně na zdroj tepla. V případě plynových sporáků je nutné zajistit, aby 

plamen nepřesahoval dno konvice. POZOR - nedodržení tohoto doporučení může způsobit 

změnu barvy korpusu konvice.   
• Maximální množství vody při vaření nesmí překročit linii otvoru pro plnění konvice.   

• Doporučuje se pravidelně odvápňovat konvici.   

• Nenechávejte konvici během používání bez dozoru.  

 

   

POZOR!   
Existuje riziko popálení, voda v konvici může být velmi horká. Rukojeť konvice a píšťalka se mohou 

zahřát, a proto se doporučuje používat ochranné kuchyňské rukavice.  Horkou konvici držte mimo 
dosah dětí.   
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 Instruction Manual  
• Before first use, wash the kettle in warm water using mild detergents. Use a soft cloth or 

sponge for cleaning.  
• Handwashing is recommended after each use.  

• Do not use strong cleaning agents or abrasive brushes, sponges, or cloths.  

• Place the kettle centrally on the heat source. For gas stoves, ensure that the flame does not 

extend beyond the bottom of the kettle. NOTE - failure to follow this recommendation may 

result in discolouration of the kettle body.  
• The maximum amount of water while boiling must not exceed the level of the kettle's filling 

opening.  

• Regular descaling of the kettle is recommended.  

• Do not leave the kettle unattended while in use.  

 

  

WARNING!  
There is a risk of burns, the water in the kettle can be very hot. The handle of the kettle and the 

whistle may become hot, therefore it is recommended to use protective oven gloves. Keep the 

hot kettle out of reach of children.  

  



  

  


